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Herodotus  Histories  7.208:  Thermopylae  
  
While  the  Greeks  are  debating  what  to  do  Xerxes  sends  a  scout  forward.  The  scout  
cannot  see  the  whole  camp,  but  he  does  see  the  Spartans  exercising  or  combing  their  
hair.  Amazed  he  returns  to  Xerxes  to  make  his  report.  
  
ταῦτα   βουλευοµμέένων   σφέέων   ἔπεµμπε   Ξέέρξης   κατάάσκοπον   ἱππέέα  

ἰδέέσθαι  ὁκόόσοι  εἰσὶ  καὶ  ὅ  τι  ποιέέοιεν.  ἀκηκόόεε  δὲ  ἔτι  ἐὼν  ἐν  Θεσσαλίίῃ  

ὡς  ἁλισµμέένη  εἴη  ταύύτῃ  στρατιὴ  ὀλίίγη,  καὶ  τοὺς  ἡγεµμόόνας  ὡς  εἴησαν  

Λακεδαιµμόόνιοίί   τε   καὶ   Λεωνίίδης,   ἐὼν   γέένος   Ἡρακλείίδης.   ὡς   δὲ  

προσήήλασε   ὁ   ἱππεὺς   πρὸς   τὸ   στρατόόπεδον,   ἐθηεῖτόό   τε   καὶ   κατώώρα  

πᾶν  µμὲν  οὒ  τὸ  στρατόόπεδον·∙  τοὺς  γὰρ  ἔσω  τεταγµμέένους  τοῦ  τείίχεος,  

τὸ   ἀνορθώώσαντες   εἶχον   ἐν   φυλακῇ,   οὐκ   οἷάά   τε   ἦν   κατιδέέσθαι·∙   ὁ   δὲ  

τοὺς  ἔξω  ἐµμάάνθανε,  τοῖσι  πρὸ  τοῦ  τείίχεος  τὰ  ὅπλα  ἔκειτο.  ἔτυχον  δὲ  

τοῦτον  τὸν  χρόόνον  Λακεδαιµμόόνιοι   ἔξω  τεταγµμέένοι.   τοὺς  µμὲν  δὴ  ὥρα  

γυµμναζοµμέένους  τῶν  ἀνδρῶν,  τοὺς  δὲ  τὰς  κόόµμας  κτενιζοµμέένους.  ταῦτα  

δὴ   θεώώµμενος   ἐθώώµμαζε   καὶ   τὸ   πλῆθος   ἐµμάάνθανε.   µμαθὼν   δὲ   πάάντα  

ἀτρεκέέως  ἀπήήλαυνε  ὀπίίσω  κατ’  ἡσυχίίην·∙  οὔτε  γάάρ  τις  ἐδίίωκε  ἀλογίίης  

τε   ἐκύύρησε  πολλῆς·∙  ἀπελθώών  τε   ἔλεγε  πρὸς  Ξέέρξην   τάά  περ  ὀπώώπεε  

πάάντα.  

  
ἁλίίζω         gather  together  
γυµμνάάζοµμαι      train,  exercise  
κτενίίζοµμαι        comb  (one’s  hair)  
Ξέέρξης,  ὁ           Xerxes  
οἶάά  τε  ἦν         ‘it  was  …  possible’  
στρατόόπεδον,  τόό     camp,  army  
τεταγµμέένος   Perf.  pass.  part.  τάάσσω  (=  τάάττω)     draw  up,  

station,  order,  place  in    order  


